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До наших днів збереглося близько 5700 карт-
портоланів на весь Cвітовий океан. Не всі вони вив -
чені, багато з них взагалі не підписані і не датова-
ні. А те датування, яке пропонують деякі дослідни-
ки, іноді недостатньо аргументоване, щоб його
брати в розрахунок при наукових дослідженнях.
Велика кількість цих карт і сьогодні залишається
поза увагою науковців через проблеми з їх дату-
ванням. Один з можливих шляхів вирішення даної
проблеми – це вивчення їх топонімічної бази.

Але перш ніж перейти до вивчення карт-порто-
ланів, на яких не вказано дату і місце виготовлен-
ня, не об хідно зрозуміти принципи застосування
то понімів на подібних картах, що мають таку атри -
бу тику. Для цього слід провести порівняльний
аналіз наявних під  писаних карт, виявити загальні
закономірності в їх по дібностях та відмінностях
(по можливості карт од ного автора або карт, ство-
рених в одному цеху). По трібно вивчити джерела
ін формації давніх картографів, за якими вони
створювали свої карти, і тільки тоді можна буде
зро зуміти, як вони застосовували то поніми. Ма є -
мо кілька згадок про джерела, які ви ко рис то ву -
вали картографи для укладання своїх портоланів.
На п риклад, Франческо Беккарі на своєму пор то -
ла  ні 1403 р. в довгій "посвяті читачеві" по яс нює,
як він подовжив відстані в Атлантиці на всіх своїх
картах, створених після 1400 р.: "сутність правди
ви явлена … завдяки практичному досвіду і най-
більш важ ливим повідомленням багатьох, тобто
капітанів, судновласників, шкіперів і штурманів
морів Іспанії та її частин, а також багатьох з тих,
хто був випробуваний у морській справі, хто часто
і довго плавав у цих регіонах і морях". І далі він
продовжує: "Про це кілька разів повідомлялося
мені ... багатьма капітанами, шкіперами і моряка-
ми, досвідченими в навігаційному мистецтві, що
острів Сардінія, який знаходиться у морі, не було
розташовано на картах у своєму належному місці
вищезазначеними майстрами. Тому, в ім’я Христа,

слухаючи вищезазначених людей, я помістив зга-
даний острів на цій карті в його належному місці,
де він повинен бути" [9, с. 427-428]. Ін ши ми слова-
ми, джерелами інформації були усні по ві дом -
лення. А в 1513 р. Пірі Рейс повідомив, що у своїй
роботі при створенні карти світу він використову-
вав близько 20-ти карт, у т. ч. і часів Александра
Маке дон сь кого [3, с. 33].

Таким чином, джерелами інформації для серед-
ньовічних виготовлювачів портоланів були по пе -
ред  ні портолани й усні повідомлення моряків і
манд рів ників. Є припущення, що до карт-портола-
нів дода ва лися описи (за типом сучасних лоцій), але
дос то вірних відомостей про це немає, окрім хі ба що
дея ких письмових згадок, які не можна по в’я за ти з
якою-небудь картою (наприклад, "Кі таб-і-бах ріє"
Пірі Рейса, "Книга" Михайла Ро доського (XV ст.) і
більш давні – перипли початку нашої ери).

У зв’язку з вищесказаним у нас є можливість про -
 вести порівняння топонімів на картах-портоланах
одного з перших і найвідоміших картографів, який
підписував свої твори. Йдеться про портолани П’єт ро
Весконте, створені в 1311-1321 роках. 

Про творіння цього картографа відомо давно.
Про них писали, їх порівнювали з іншими карта-
ми-портоланами, наприклад, M. К. Aндруз у 1925-
1926 рр. про  водив дослідження узбережжя Англії
та Шот лан дії зокрема і за портоланами Вес кон те.
Але головним чином на ці карти просто по си ла -
лись, а іноді просто на водили перелік топонімів, у
т. ч. й по узбережжю Чорного та Азовського мо рів
[2, 5, 9-15 та ін.]. Ок ремого дослідження то по німів
на картах-портоланах П. Весконте досі не було.
Також не проводився подібний аналіз і щодо тво-
рів інших авторів.

Метою цього дослідження і є порівняльний ана  ліз
топонімів у регіоні Чорного та Азовського мо рів на
кар  тах-портоланах П’єтро Весконте, з’я сування за ко -
но мірностей і відмінностей між топонімами для зас -
тосування їх при дослідженнях творінь інших карто-
графів, зокрема і карт без зазначення дати і місця
виготовлення (малюнок). 

Проанализированы топонимы в регионе Черного и Азовского морей на доступных картах-портоланах Пьетро Весконте пе -
рио да 1311-1321 гг. по собственной методике. Выведены закономерности применения топонимов. Восстановлено 17 утра -
чен ных названий. Найдены косвенные доказательства переезда картографа из Генуи в Венецию после 1313 г. Обнаружено
возможное вмешательство Марино Санудо, который имел возможность измененить написание топонимов в западной части
Черного моря на карте-портолане Пьетро Весконте 1320-1321 гг. Выведенные автором статьи закономерности дают возмож-
ность применить его методику в дальнейших исследованиях карт-портоланов других авторов и анонимных.

The analysis of place names of the region of the Black Sea and the Sea of Azov contained in the available portolan charts by
Vesconte Peter of the period of 1311-1321 using the author’s methodology is made. The common factors of toponyms application are
found. About 17 lost place names have been restored. The indirect evidences of the cartographer’s moving from Genoa to Venice after
1313 were found. Marino Sanudo’s potential effect is discovered as he had an opportunity to change the written of toponyms of the
western part of the Black Sea on the Vesconte Peter’s portolan chart of 1320-1321. Common factors founded by the author give the
possibility to apply his methodology in further investigation of portolan charts as well as drawn by other authors and anonymous. 
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Про самого картографа П’єтро Весконте (Pietro
Vesconte). Народився в Ґенуї. Відома його ді  яльність у
пе ріод 1306-1327 рр. Перший з відомих морських кар -
то графів. Зробив декілька датованих рукописних мор сь -
ких карт, автор морських та деяких інших карт, що увійшли
до складу манускриптів Марино Санудо (бл. 1320 р.)1.
Вва жається першим професійним картографом, який ре -
гулярно підписував та да тував свої роботи. Деякі з них, а
можливо і всі, підготував у Венеції. Три валий час працю-
вав у друкарні Марино Санудо. При пускають, що він нале-
жав до однієї з правлячих ди настій Ґенуї, члени якої зай-
мали поважні посади (консулів) у комуні.

Багато дослідників відносять цього картографа до
школи міста Ґенуї. Прямих доказів, що він виготовляв
свої карти у цьому місті, немає. На його портоланах
1311 і 1313 рр. є тільки вказівка, що він з Ґенуї, а на
кар тах 1318-1321 рр. зазначено, що він ґенуезець, а
кар ти зроб лено у Венеції. Швидше за все, всі відомі йо -
го кар  ти було виготовлено саме у Венеції. Від не сення
цьо  го картографа до ґенуезької школи допустиме за умо -
ви, що він привіз свої першоджерела для карт з Ґе нуї, де,
мабуть, і навчився мистецтву малювання (або ко пі ю ван -
ня) карт. Всі ці припущення слід іще підтверди ти, оскільки
з порівняння його творів з іншими картами-портоланами,
зробленими у Венеції іншими авторами, видно багато від-
мінностей у написанні топонімів.

До нашого часу збереглися такі карти-портола-
ни П’єтро Весконте:

1. Портолан східної частини Середземного мо ря
та Чорне море; 1311 р.

2. Атлас портоланів; 1313 р.; 6 арушів: 1. Ка лен -
дар. 2. Чорне море. 3. Егейське море. 4. Східна час -
тина Середземного моря. 5. Цент раль на частина Се -
редземного моря. 6. Західна частина Се редземного
мо ря та Британські острови.

3. Атлас портоланів; 1318 р.; 7 аркушів: 1. Ка -
лен дар. 2. Чорне море. 3. Східна час ти на Се ред -
земного моря. 4. Центральна частина Се ред зем но го
моря. 5. Західна частина Серед зем но го моря. 6. Іс -
па нія та Північна Африка. 7. Пів ніч на Ат лантика.

4. Атлас портоланів; 1318 р.; 9 аркушів: 1. Ка лен -
дар. 2. Чорне море. 3. Східна час ти на Се редземного
моря. 4. Центральна частина Се ред зем но го моря (пів-
день). 5. Центральна час тина Серед зем ного моря
(північ). 6. Західна частина Серед зем но го моря. 7. Іс -
па нія та атлантичне уз бережжя Фран ції. 8. Бри тан -
ські острови. 9. Ад рі а тичне море.

5. Атлас портоланів; прибл. 1320-1321 рр. – не да   -
то   вано, але підписано: "Vesconti", для книги Ма ри -
но Са нудо "Liber Secretorum". 5 аркушів (частина з
них від  сутня): 1. Карта світу. 2. Чорне мо ре. 3. Егей   -

сь ке мо  ре. 4. Палестина та східна час тина Се ред зем -
ного мо   ря. 5. Адріатичне море та Північна Аф рика.
6. За хід  на частина Серед зем ного моря та Північна
Атлантика.

6. Атлас портоланів; 1321 р.; датовано і підписано
"Perrino Vesconte". 5 аркушів: 1. Ка лен дар. 2. Іспанія
і Північна Атлантика. 3. Центральна час тина Се -
ред земного моря. 4. Східна частина Се ред земного
мо ря. 5. Чорне море.

7. Атлас портоланів; бл. 1321 р.; 9 аркушів: 1. Ка -
лен дар. 2. Мережа румбів. 3. Чорне мо ре. 4. Східна
частина Середземного моря. 5. Цент ральна частина
Середземного моря (південь). 6. Центральна частина
Середземного моря (північ). 7. Західна час тина
Се  редземного моря. 8. Британські острови і Фран -
ція. 9. Адріатичне море.

8. Атлас портоланів; бл. 1321 р., без дати і без під пи -
 су; приписують П’єтро Весконте, зроблений для "Li  ber
Secretorum ..." Марино Санудо, 6 аркушів: 1. Кар та
світу. 2. Чорне море. 3. Егей сь ке море і Північна Аф -
 рика. 4. Палестина і східна частина Се редземного мо  ря.
5. Центральна частина Се ред земного моря. 6. За   хідна
частина Серед земного моря і Північна Атлантика.

9. Атлас портоланів; бл. 1325 р., без дати і без
під пису; приписують П’єтро Весконте, зроблений
для "Liber Secretorum ..." Марино Санудо; 6 арку-
шів: 1. Карта світу. 2. Іспанія і Північна Ат лантика. 3.
Цен т ральна частина Середземного мо ря. 4. Па лес ти -
на і схід на частина Середземного моря. 5. Егей ське
мо ре і Північна Африка. 6. Чорне море.

10. Портолан Середземного моря та Чорне мо -
ре; 1327 р. Підписано "Perrino Vesconte".

З названих у переліку портоланів, що дійшли
до на шого часу, доступні п’ять, за якими і будемо
ана лі зу вати топоніми регіону Чорного та Азов сь -
ко го морів:

- портолан східної частини Середземного моря
та Чорне море; 1311 р. Зберігається: Італія, Фло -
рен  ція, Державний архів, СN1. Легенда: "Petrus Ves -
 conte de Janua fecit ista carta anno dm MCCCXI".
Всього 170 топонімів [4, с.100, рис. II. 2];

- портолан Чорного моря з атласу 1313 р. Збе -
рігається: Франція, Париж, Національна бібліоте-
ка, відділ карт і планів, GE DD-687, f. 2. Легенда:
"Petrus Vesconte de Janua fecit istas tabulas anno dni
M CCC XIII". Всього 168 топонімів [18];

- портолан Чорного моря з атласу 1318 р. (№ 3
у переліку). Зберігається: Італія, Венеція, Музей
Корер, Port. 28. Легенда: "Petrus Vesconte de Janua
fecit istam tabulam in Venecia anno domini M CCC
XVIII". Всього 191 топонім [15, с. 92-95];

- портолан Чорного моря з атласу 1318 р. Збе рі -
гається: Австрія, Відень, Австрійська націо наль на
бібліотека, ms. 594. Легенда: "Petrus Ves conte d’ janua
fecit icas tabulas anno dni M CCC XVIII". Всього 192
то поніми [13, табл. VI];

- портолан Чорного моря з атласу 1320-1321 рр.
Зберігається: Італія, Рим, Ватикан, Апостоль ська
біб ліотека, Cod.Palat. Lat. l362А. Легенда на карті
Егейського моря: "Petrus Vesconte de Ja nua fecit istam
cartam vel quaternionem anno Do mini MCCCXX".
Всього 186 топонімів [4, с. 102, рис. II. 4]

1 Марино Санудо (Marino Sanudo (Sanuto)) нар. бл. 1260 р. в м. Рі -
в оалті, Італія. Помер у 1338 р. Венеціанський патрицій, дер жав ний ді -
яч, географ. 5 раз подорожував до Палестини, відвідав слов'янські
землі та Константинополь. Написав книгу "Liber Sec retorum fidelium
Cru cis super Terrae Sanctac recuperatione et con servatione" (Секретна
кни га  хрестоносців про завоювання і збе реження Св. Землі). У 1321 р.
по дарував свій твір Папі, а потім королям Франції, Англії та Сіцілії,
при  єднавши до тексту географічні карти, які були виготовлені П’єтро
Вес  конте, а саме карту світу, карту Палестини, морську карту Серед -
зем номор'я, Чорно го моря і західного узбережжя Європи, а також пла -
ни Єрусалиму, Антіохії та Акри. При підготовці карти Весконте 1320-
1321 рр. для включення у свою книгу, скоріш за все саме він ре да гував
топоніми, які, як видно з табл. 14, стосуються знайомих йому місць. 
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Всі карти автором підписані, крім останньої, яку
було включено як ілюстрацію до книги Марино
Са нудо "Liber Secretorum ...", Венеція, 1321 р. Тому
для її датування прийнято 1320-1321 рр. – за ча -
сом можливого створення і публікації.

Передусім проведемо загальне порівняння то по -
німів регіону Чорного та Азовського морів. Ана  ліз
здійснимо за розробленою автором статті методикою. 

Опис методики. Порівняння проводилось за та   -
кою схемою:

1. Виписано всі топоніми із досліджуваних карт;
2. Із загального переліку виділено однакові (іден -

 тичні) топоніми для всіх карт, які стали топоні-
мічною основою, що характеризує карти саме цьо -
го автора;

3. Виокремлено топоніми нечитабельні або час -
 т  ково читабельні (їх ще названо "Непорів ню ва ні").
Їх виключено з порівняльного аналізу, що під ви -
щило, як нам здається, якість результатів. За за -
гальними характеристиками "непорівнюваних" то -
 по  німів їх при бажанні можна відновити, вихо дя чи
з певних за ко номірностей, і включити в по даль -
ший аналіз. 

4. Виділено топоніми, зазначені не на всіх по -
рів нюваних картах. Їх названо "Нові". Ці топоніми
дозволяють виявити деякі закономірності в їх зас -
то суванні, наприклад, період створення карти, вплив
інших шкіл і картографів тощо;

5. Виявлено відмінності серед решти топонімів:
можливі закономірності відмінностей, особливо
що  до запису зі слів. Відмінності, які не мають
прин ци пового значення і які повторюються в різні
періоди створення карт, дали підстави віднести де -
які топоніми до "схожих". Це топоніми з такими
від  мін ностями: подвоєння літер, заміна деяких
літер у межах запису з живих уст, скорочення дея-
ких слів, явні помилки і т. п. Врахування цієї кате-
горії топонімів підвищує відсоток схожості карт,
однак за абсолютними критеріями вони не сильно
відрізняються від категорії ідентичних. Слід вра-
ховувати, що визначенню коефіцієнта схожості
додає суб’єктивність оцінки, на відміну від коефі-
цієнта ідентичності. Тому на практиці мож на не
ви окремлювати схожі топоніми; 

6. Решта топонімів є "несхожими". Вони пере-
дають зміни топонімічних знань про регіон як у ча -
сі, так і за місцем виготовлення портоланів. Ба зу -
ю чись на них, можна робити певні висновки;

7. Визначено коефіцієнти ідентичності у відсот-
ках від меншої кількості топонімів на порівнюва-
них картах;

8. Здійснено порівняльний аналіз топонімів на
кожній карті за критерієм поділу топонімів на
"ідентичні", "схожі", "несхожі", "непорівнянні", "но -
ві". Ви   зна чено коефіцієнти ідентичності, "нові" то -
по німи визначено для кожної карти окремо;

9. Зроблено висновки щодо ідентичності карт;
10. Проаналізовано "нові" топоніми з висновка-

ми по них;
11. Зроблено загальні висновки.
Методику було уніфіковано після аналізу карт-

портолоанів з відомими датами і місцем створення
різними картографами.

Загальний аналіз топонімів. Відповідно до за -
пропонованої методики визначено ідентичні й
несхожі топоніми для всіх підписаних карт, а саме
1311 р., 1313 р., 1318 р. (окремо, що зберігається в
Італії, та окремо, що зберігається в Австрії), 1320-
1321 рр. Іден тичні топоніми перелічено у табл. 1,
несхожі – у табл. 2.

Таблиця 1. Ідентичні топоніми
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Таблиця 2. Несхожі топоніми 

* І – тут і далі це означає, що портолан зберігається в Італії;
** А – портолан зберігається в Австрії.
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Топоніми тільки з подвоєнням літер l, f, s, замі-
ною літер s-x, ss-x, ch-c, s-c, p.-porto і позначені як
"помилка" можна віднести до схожих топонімів.
Всьо го таких 42. 

Ще одну групу топонімів становлять назви, які не
ма ють відповідних аналогів на порівнюваних пор то ла -

нах. Тож вони будуть "новими" для порівнюваних карт.
Ці топоніми, швидше за все, були запозичені з

ін ших джерел при створенні кожного портолана
ок ремо. Саме вони і характеризують період ство-
рення карти, вплив інших джерел на картографіч-
не знання регіону самим картографом.

Закінчення табл. 2

Таблиця 3. Топоніми, позначені не на всіх портоланах, так звані "нові"



42 Вісник геодезії та картографії, 2013, № 5 (86)

КАРТОГРАФІЯ

Одразу кидається у вічі, що перші два портола-
ни (1311 та 1313 рр.) за кількістю зазначених на
них топонімів відрізняються від портоланів 1318-
1321 рр. у середньому на 20 топонімів. Це могло
статися у зв’язку з отриманням додаткових джерел
інформації після переїзду картографа з Ґенуї до
Венеції. Це такі топоніми: 

південне узбережжя – мис Окюшме, мис Кальон,
Орду;

північно-західна частина берега – село Алахадзи;
Крим – мис Святої Трійці, озеро Кизил-Яр, Чорно -

морське;
західне узбережжя – Березанський лиман, Тулча,

Ісакча, Дунай, Енісала, острів Кітук, Аспарухово, мис
Ґалата, мис Черні, Бурґас, мис Маслен.

На жаль, на портоланах є топоніми, яких не по -
ща див час. Ці топоніми не читаються взагалі або
ли ше частково. Практично вони втрачені безпово-
ротно. Їх зведено в табл. 4.

З цієї таблиці видно, що деякі топоніми можна
умовно відновити, застосовуючи аналогії, для
подальшої роботи з ними. Умовно відновлені топо-
німи подано в табл. 5.

Коефіцієнти схожості топонімів на всіх порто-
ланах узагалі передає табл. 6.

З урахуванням ідентичних та схожих топонімів
загальний коефіцієнт схожості для досліджуваних
карт становить лише 58,6-66,7 % від кількості то -
по німів на кожній карті. 

Наведені таблиці дають загальну характеристи-
ку топонімів тільки 5-ти досліджуваних карт. Де -
тальнішу картину можна побачити тільки при по -
рів нянні цих карт між собою.

Отже, робимо такі висновки: 
1. На досліджуваних картах на регіон Чорного

мо ря П’єтро Весконте використав 58 ідентичних
то по німів, 73 відмінних, 51 новий; 21 топонім не
читається. Всього 203 топоніми.

Таблиця 4. Непорівнювані топоніми

Таблиця 5. Умовно відновлені топоніми
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2. Під час дослідження умовно відновлено 17 із
загальної кількості топонімів, що не читаються; з
них 10 віднесено до ідентичних, 2 – до схожих.

3. Починаючи з карт 1318 р., було введено в обіг
20 нових топонімів, у т. ч. 11 – на західному узбережжі.

4. При порівнянні топонімів слід враховувати де -
які зміни в їх написанні за правилами усного мов -
лення (їх названо "Схожі"). Це топоніми, які від різ -
няються тільки подвоєнням літер l, f, s, заміною літер
s-x, ch-c, s-c, p.-porto і які містять явні помилки. 

5. Порівняння топонімів дає змогу побачити,
що загальний коефіцієнт схожості портоланів за
то понімами регіону Чорного моря даного автора
становить 58,6-66,7 %, решта топонімів відносять-
ся до відмінних, тих, що не читаються, і до нових.

Порівняльний аналіз топонімів на кожній кар ті.
Для порівняння застосовано коефіцієнти іден тич -

ності (схожості) топонімів у відсотках відносно пор-
толанів, де їх найменше. Це дозволяє от ри мати при
порівнянні об’єктивну картину.

З табл. 7 видно, що найкраща схожість карти
1311 р. з картою 1318 р., що зберігається в Італії.

З табл. 8 видно, що найкраща схожість у карти
1313 р. з картою 1318 р., що зберігається в Італії. Од -
нак коефіцієнт ідентичності вище для карти 1311 р.

З табл. 9 видно, що найкраща схожість між кар-
тою 1318 р., яка зберігається в Італії, з картою 1311 р.

З табл. 10 видно, що найкраща схожість у карти
1318 р., що зберігається в Австрії, з картою 1311 і
1318 рр. (зберігається в Італії). Однак коефіцієнт
ідентичності вище у карти 1318 р.

З табл. 11 видно, що найкраща схожість у карти
1321 р. з картою 1318 р. (зберігається в Австрії). Од -
нак коефіцієнт ідентичності вище для карти 1318 р.
(Італія).

Максимальне росходження від 79,8 до 86,3 %
(різниця 3,5 %). Середній коефіцієнт схожості –
84,9 % (± 1,6 %). Це набагато більше, ніж дані по
всіх 5-ти досліджуваних портоланах загалом
(58,6-66,7 %). Пов’язано це з тим, що деякі топо-
німи ідентичні для двох портоланів, але не є таки-
ми загалом.

Деякі зміни за періодами торкнулися написан-
ня топонімів. Ці зміни відображує табл. 13.

Таблиця 6. Схожість карт-портоланів

Таблиця 7. Портолан 1311 р. 

Таблиця 8. Портолан 1313 р. 

Таблиця 9. Портолан 1318 р. (І) 

Таблиця 10. Портолан 1318 р. (А)  
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Таблиця 11. Портолан 1320-1321 рр. 

Таблиця 12. Схожість карт-портоланів 

Таблиця 13. Зміни в написанні топонімів

Таблиця 14. Зміни в написанні топонімів на карті-портолані 1320-1321 рр.
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До речі, топонім "nipi" (суч. Кача) кардинально
змінився на "lofeti" саме в цей період. Назва "nipi"
в цьому районі більше не зустрічається на жодному
портолані інших авторів. Також у цей період змінив-
ся топонім "malato" (мис Малатра) на "mallatra".

Розглянемо окремо портолан 1320-1321 рр., ос -
кільки на ньому помітно певний вплив, швидше за
все додаткової редакції, невластивої досліджува-
ним картам Весконте, що виражається у зміні дея-
ких топонімів (див. табл.14).

На підставі проведеного дослідження карт
П’єтро Весконте 1311-1321 рр. на наявність топо-
німів у регіоні Чорного моря можна зробити такі
загальні висновки:

1. На всіх 5-ти досліджених автором статті кар-
тах-портоланах на цей регіон картограф застосу-
вав загалом 203 топоніми, з них 58 ідентичних, 73
несхожих, 51 новий, 21 нечитабельний. 

2. У процесі дослідження умовно було віднов-
лено 17 з 21-го топоніма, які не читалися. З них 10
віднесено до ідентичних, 2 – до схожих.

3. У період між 1313 і 1318 рр. картограф додав
до своїх портоланів 20 нових топонімів, у т. ч. 11
на західному узбережжі. Це може бути пов’язано з
от риманням додаткових джерел інформації, що
могло статися при переїзді картографа з Ґенуї до
Венеції. Разом з тим це непряма ознака того, що
П’єтро Весконте почав працювати у Венеції тільки
після 1313 р.

4. При підготовці карти 1320-1321 рр. у редагу-
ванні топонімів брала участь інша особа, швидше
за все це був Марино Санудо.

5. При порівнянні топонімів П’єтро Весконте
слід враховувати деякі зміни в їх записах за прави-
лами усного мовлення (в нашому дослідженні їх
називаємо "Схожі"). Це топоніми, які відрізня -
ються тільки подвоєнням літер l, f, s, заміною літер
s-x, ch-c, s-c, p.-porto і які містять явні помилки.

6. Середній коефіцієнт схожості портоланів
між собою – 84,9 % (± 1,6 %), що набагато більше,
ніж вказано загалом у висновках щодо п’яти дос -
лід жуваних карт (58,6-66,7 %). Це пояснюється
тим, що деякі топоніми є ідентичними для двох
карт, але не є такими загалом.

7. Для більш повної картини слід провести
порівняння карт П’єтро Весконте на інші регіони,
а також охопити й інші його карти.
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